

[image: image1]



Detta är en provläsning från Lind & Co Förlag


Giselle Green

Kära
pappa

Översättning Mia Gahne

LIND&CO


        LIND&CO

        www.lindco.se

        info@lindco.se

        Originalets titel: Dear dad

        Copyright © Giselle Green, 2016

        Utgiven enligt överenskommelse med

        The Buckman Agency, Oxford

        Översättningscopyright © Mia Gahne, 2018

        Omslag: Emma Graves, designstudioe.com

        Omslagsfoto: Plainpicture och Shutterstock

        E-boksproduktion: Axiell Media, 2018

        ISBN: 978-91-7779-796-8

    
Nate

”Men vänta nu … Vad menar du med att du inte kommer?” Av rösten i andra änden att döma är Marcie ursinnig, och det med all rätt. Jag har precis spolierat feststämningen och gett henne sämsta tänkbara besked i det här läget. Det låter som om de roar sig kungligt i bakgrunden. Jag är helt övertygad om att de korkade upp champagnen redan i morse.

”Hör på nu. Det är den mest prestigefyllda prisutdelningen i branschen. Du är nominerad till Årets Unga Krigskorrespondent, och du tänker … bara …?”

”Jag kan inte, Marcie.” Jag går och sätter mig på soffkanten och vilar huvudet i händerna. ”Det går bara inte.”

”Varför inte?” En vag misstänksamhet smyger sig in i rösten. ”Kom inte och säg att du är bakis, unge man. Det håller fan inte.”

”Jag är inte bakfull.”

”Vad är det då?” En kort paus. ”Är du sjuk? Om du tror att du håller på att bli sjuk får du väl trycka i dig några tabletter och dricka massor med vatten, bara du ser till att masa dig ombord på första bästa plan.”

”Jag är inte sjuk.” Jag masserar mig försiktigt i nacken. ”Jag … kommer bara inte.”

”Klart att du gör!” svarar hon blixtsnabbt. ”Hela branschen är här.”

Jag vet, jag kan höra dem.

”Dessutom”, säger hon rättframt, ”om det var så att du inte kunde komma, så skulle du ha ringt och berättat det för mig för flera timmar sedan.”

”Jag försökte”, säger jag matt. ”Jag försökte gå hemifrån halv sju i morse.”

”Förlåt, vad sa du?”

”Jag försökte halv nio också. Sedan … tog jag mig nedför trappan vid elva. Jag tänkte att om jag hann till flygplatsen till klockan ett skulle jag ändå hinna fram i tid.”

”Jag är rädd för att jag inte har den blekaste aning om vad du pratar om just nu.”

”Förlåt”, kraxar jag. ”Jag vet att jag borde ha berättat det här för länge sedan. Men jag sa inget för jag trodde aldrig att det skulle gå så här långt.” Jag frilansar, men det är Marcie som är min chef när jag gör jobb åt Smart World Productions. Hennes kommentar om att jag inte har ringt och förvarnat henne har fått mina öron att bli blossande röda. Jag har svikit henne, det är precis vad hon säger. Det är på tiden att hon får veta varför.

”Jag kan inte gå utanför dörren, Marcie.”

”Fortsätt.”

Jag klämmer åt näsryggen mellan tummen och pekfingret.

”Faktum är”, säger jag, ”att jag inte har kunnat lämna lägenheten på ett bra tag.”

Det blir tyst en stund, och jag kan föreställa mig hur hon försöker leta upp ett lugnare ställe att prata på, något mera avskilt. Jag hör en dörr stängas i andra änden, och alla bakgrundsljud, alla människor som pratar och skrattar och festar i Paris där jag också borde befinna mig, tystnar.

”Har du fortfarande ont i benet?” frågar Marcie med lite mer värme i rösten. ”Det var tråkigt att höra, Nate. Jag visste förstås att du fick ränna till sjukgymnasten stup i kvarten när du kom hem och allt det där, men jag hade ingen aning om att du fortfarande …”

”Jag slutade gå till sjukgymnasten för ett bra tag sedan. Jag har inga problem med att gå längre.” Jag tar sats. ”Det är inget fel på mig rent fysiskt.”

Hon tystnar en stund.

”Så det är inget fysiskt?”

”Nej.”

”Vad är det i så fall? Varför kan du inte lämna lägenheten?” Jag kan riktigt känna hur Marcie rynkar pannan. Hon fattar inte. Det är klart att hon inte förstår. Skulle jag ha gjort det, om det varit hon som berättade det här för mig? Skulle jag ha den minsta susning om vad någon som drabbats av samma sak som jag har gjort gick igenom innan jag själv råkade ut för det?

”Det har hänt något ganska otippat”, säger jag avvaktande. ”Min läkare tror att det är symptom på … posttraumatisk stress.” Så där. Nu är det sagt. Jag går bort till vardagsrumsfönstret och drar upp det så att jag kan fylla lungorna med frisk luft.

”Nej!” Hon svarar med ett litet skratt fullt av tvivel. ”Hur skulle det kunna hända dig?” Jag svarar inte, och hon fortsätter att prata på – helt klart konfunderad. ”Jaha. Och varför i hela helvete har du inte sagt något om det här till mig förut?”

”Vad tror du?”

Det blir tyst medan hon överväger svaret.

”Jag är en tjugosjuårig krigskorrespondent som precis har erkänt att han inte ens kan gå utanför dörren”, förtydligar jag. Hon vet precis lika väl som jag att det jag just har erkänt är detsamma som att begå yrkesmässigt självmord.

”Jag förstår”, säger hon efter en stund. ”Har det här något med att göra när du var ute på ditt senaste uppdrag med …?”

”Jag vet inte vad det har att göra med, Marcie” fortsätter jag utan att hämta andan. ”Jag har hela tiden försökt intala mig själv att det kommer att gå över, att det skulle bli bättre om jag bara tog det lugnt. Men det blir inte bättre”, erkänner jag. ”Sanningen är att det bara blir värre för varje dag som går.”

”Och du kan alltså inte gå ut?”

”Jag … Jag får panikångest så fort jag försöker gå hemifrån.”

”Oj.” Jag kan nästan se framför mig hur bekymrad hon ser ut.

”Är det någon annan som känner till det här?”

Jag sväljer. ”Nej.”

”Ingen alls?”

”Ingen förutom min husläkare. De har erbjudit mig terapi, men det är lång väntetid. Snälla …”, säger jag med tjock röst och vänder ryggen mot fönstret. ”Jag vill inte att det här ska komma ut. Du vet hur det funkar i den här branschen. Det skulle vara slutet på min karriär om någon ens …”

”Hur länge sedan är det du var utanför lägenheten?”

”Sex veckor.”

”Sex veckor! Herrejösses. Hur kan du ens betala räkningarna, Nate?”

Jag vill helst hoppa över den frågan, men jag svarar i alla fall.

”Jag betalar inte räkningarna. Jag kan inte.”

När hon börjar prata igen låter rösten annorlunda. Hon är inte arg längre. Till min stora fasa handlar tonen som jag anar i bakgrunden i stället snarare om medlidande.

”Det låter som om du har drabbats av precis samma sak som den där unge killen, vad hette han nu? Han som körde budbil åt oss?”

Mitt humör sjunker ända ner i skoskaften, på gränsen till förtvivlan. Jämför hon mig verkligen med honom?

”Du minns väl – han var en jätteduktig reporter, ung och lovande. En att hålla ögonen på. Han bevakade en jordbävning i Kina för Smart World Productions och hamnade mitt i efterskalven”, säger hon entusiastiskt.

”Det är väl klart att jag minns Eric Bailey. Hur skulle jag kunna glömma honom?” Efter att han kom hem från Kina kunde han aldrig mer jobba ute på fältet, och nu kommer hon inte ens ihåg vad han hette.

”Så småningom kunde han börja jobba igen”, kontrar hon.

Som budbilschaffis, inte som reporter.

”Till skillnad från i mitt fall”, påminner jag henne försiktigt. ”Jag kan inte ens göra det. Jag förstår vad du menar, men Erics öde fyller mig knappast med hopp om du trodde det”, muttrar jag tyst.

Däremot fyller det mig med en hel massa andra känslor: förtvivlan, fasa och fruktansvärd rädsla spetsad med djup sorg. Men det fyller mig absolut inte med hopp.

”Det borde det, Nate”, försäkrar hon mig. ”För även om det krävdes massor av mod av den där unge mannen att ge sig ut i verkligheten igen, så klarade han det. Och det kommer du också att göra. För mod”, påminner hon mig med mjuk röst, ”är något du har så det räcker och blir över.”

”Om det ändå vore så väl.” Jag trummar otåligt med fingrarna mot fönsterkarmen, jag vill att hon ska lägga på. Nu. ”Jag har inget mod kvar över huvud taget. Om jag någonsin har haft något så är det borta för länge sedan.”

Hon är tyst en stund och funderar på vad jag sagt.

”Du vet väl att de tänker belöna dig med en tapperhetsmedalj i kväll? För att du har visat prov på enastående hjältemod vid fronten.”

Jag blundar, det här vill jag absolut inte höra.

”Vad är det för sorts hjälte som inte ens kan gå utanför sin egen lägenhet för att han är livrädd för att drabbas av en panikångestattack?”

”Den sorten som är beredd att åka till de värsta krigsområdena i världen för att komma hem med en story. Den sorten”, tillägger hon tyst, ”som utan att blinka är beredd att riskera sitt eget liv för att rädda livet på en skadad kollega.”

Jag blundar hårt och knyter nävarna. Varför var hon tvungen att ta upp Jim Nolan? Varför skulle hon tvunget nämna honom?

”Men jag räddade ju inte livet på Jim. Eller hur, Marcie?”

Jag hör henne dra ett djupt andetag.

”Är det därför du är så sträng mot dig själv?”

”Jag räddade inte hans liv, och när det kom till kritan kunde jag inte ens förmå mig att ta mig utanför dörren för att gå på hans begravning.”

”Nate”, säger hon förskräckt. ”Anklagar du dig fortfarande för Jims död?”

”Vad menar …” Jag drar handen genom håret och försöker febrilt tvinga bort tårarna som tränger fram i ögonen och halsen. Det är klart att jag inte anklagar mig själv.

Eller?

”Det gör i varje fall inte de som sitter i prisjuryn. De fattade inte sitt beslut utifrån om du lyckades rädda hans liv eller inte. De såg bara vad du var beredd att göra. Och det är vad vi ser här, allihop. Du är modig, Nate Hardman. Modigare än de flesta.”

Marcie har ingen aning om vad hon pratar om. En simpel liten utflykt till närbutiken på hörnet skulle vara jätteseger för mig just nu.

”Jag är ledsen”, säger jag med gråten i halsen. ”Men jag kan inte komma i kväll. Jag har testat allt jag har kunnat hitta på för att försöka komma på fötter igen, och jag vet bara inte hur jag ska kunna göra något åt den här situationen.”

Hon tystnar ännu en gång och tycks tänka så det knakar.

”Låt mig fundera lite på det här, Nate. Jag kanske kan komma på något sätt att hjälpa dig.”

”Visst, ta den tid du behöver.” Jag försöker låta lättsam. ”För en sak är då säker – jag ska ingenstans på ett bra tag.”


Jenna

”Jag hade den ju nyss. Jag hade den för en minut sedan.” Med en duns släpper jag ner väskan från axeln och på perrongen, biljettkontrollanten ger mig en trött blick. Jag har redan letat i tio minuter. Hans kollega som står bakom honom, en yngre kille i min egen ålder, ger mig en medkännande blick.

”Jag har alldeles för många väskor med mig i dag. Ja, faktiskt allt jag äger.” Jag skrattar uppgivet och böjer mig ner för att rota runt i ytterfacket på min resväska, vilket får jackan att halka ur mitt grepp. ”Förlåt mig. Jag har varit uppe sedan tre i morse. Jag har precis landat från Sicilien och jag är inte … riktigt …”

”Tror att de precis ropade på er i högtalaren, sir.” Den yngre glider förbi sin chef och avbryter honom. Det hörs en strid ström av meddelanden från högtalarna, alla i stort sett omöjliga att tyda.

”Gjorde de?”

”Jag kan ta över här om det passar, sir”, erbjuder han sig. När den äldre kontrollanten gått sin väg säger han: ”Det är faktiskt ett brott att åka tåg utan biljett. Får jag be dig att följa med bort till kontoret?”

”Vilket kontor? Biljettkontoret? Jag har inte tillräckligt med pengar på mig för att kunna köpa en ny biljett.” Jag känner hur ansiktet börjar hetta. ”Jag hade faktiskt en biljett”, envisas jag. ”Jag tog fram den för att visa den för konduktören på tåget, och jag kommer ihåg att jag stoppade tillbaka den i väskan.” Frågan är bara vilken av dem …? Mina ögon är rödsvullna efter de senaste två dygnen. ”Alltså …” Jag gör ett sista försök att beveka honom. ”Jag ber så hemskt mycket om ursäkt. Men jag var tvungen att ge mig iväg i all hast, och just nu vet jag knappt var jag är, ännu mindre var biljetten är …”

Ett medelålders par passerar och blänger nyfiket på oss. Jag blänger tillbaka.

”Sådant händer”, säger han och böjer sig hjälpsamt ner för att ta upp min jacka. ”Men enligt reglerna måste jag tyvärr få se en giltig …”

”Okej, då!” min röst åker upp en oktav. ”Då är jag väl så illa tvungen att plocka ut varenda sak jag äger ur alla mina fyra väskor. Jag ställer mig och gör det nu med detsamma här på perrongen och letar tills jag hittar den.” Jag öppnar väskan, helt inställd på att hälla ut varenda pinal. Jag panikpackade i går kväll. Det kommer knappast att bli någon vacker syn. Han stirrar på föremålen som trillar ut först – tre par svarta boxertrosor och en halväten müslikaka. Jag skakar väskan lite häftigare och ut ramlar en vattenflaska, en bok om den fjärde feministvågen som jag fortfarande inte har kommit igång att börja läsa och så, dränkt i müslismulor – min älskade lilla blå nalle Bertie.

En liten skara människor har samlats runt oss. Till vänster om mig har någon stannat för att dokumentera det hela med sin mobiltelefon, det vill säga filma den enastående röra som utgör mitt uthällda bagage.

”Eh …” Jag känner hans fasta tag om min axel. ”Vi kan nog lösa det här utan att behöva ta till allt det där.” Han ger mig en varnande blick, men jag tycker mig samtidigt ana ett roat uttryck där någonstans.

”Tycker du att det här är lustigt?” säger jag anklagande.

”Inte det minsta.”

”Tycker du att det är rätt att behandla en betalande resenär på det här viset? Speciellt när man precis har förklarat att man har varit uppe hela natten och är trött och … hungrig och har alldeles för många jobbiga saker att tänka på?” provocerar jag.

”Inte betalande resenärer”, säger han med ett leende.

Hans söta smilgrop distraherar mig, och jag slutar både att skälla och skaka på väskan eftersom allt bara blir värre av att se alla mina personliga tillhörigheter tumla ut över perrongen på det här viset. I stället vänder jag mig mot kvinnan som fortfarande håller mobiltelefonen riktad mot mig, och det är mycket möjligt att hon ser något hotfullt i mitt ansiktsuttryck, för hon skyndar sig att stoppa undan den.

Biljett-Hitler ger mig min jacka. Jag står kvar och studerar honom medan han plockar ihop resten av sakerna och effektivt skyfflar tillbaka dem i sjösäcken.

”Det hade du inte behövt”, upplyser jag honom. ”Jag kunde ha gjort det där själv.”

”Det var så lite.” Han ler. ”Så är det här allt du äger? Är det någon som kommer och möter dig och kan hjälpa till att bära?”

”Min väninna hjälper mig när jag kommer dit”, säger jag. ”Om hon är hemma.” Vilket hon kanske inte alls är, hon har nämligen inte svarat på mitt sms än.

”Jaså? I så fall borde du kanske ringa henne och tala om att du kommer. Det vräker ner ute”, säger han och pekar mot utgången.

”Fasen också. Regnar det så mycket?” Jag kommer att bli genomblöt. Varenda sak jag äger kommer att bli genomblöt, och jag vet inte ens om Magda är hemma eller om hon har ett rum ledigt där jag kan sova. Och jag har fortfarande inte hittat min tågbiljett.

Han drar nogsamt åt snöret i väskans öppning innan han resolut placerar den i min famn. ”Vi är klara här, miss.”

”Vet du vad? Du skulle vara bra mycket gulligare om du inte vore en sådan hopplös paragrafryttare”, talar jag om för honom.

”Och du kanske skulle vara gulligare om du inte hade ett sådant rysligt humör”, kontrar han snabbt. ”Oavsett vilket måste jag tillstå att du trots allt är en betalande resenär.”

Jag står bara och gapar och sätter sedan med den lilla värdighet jag har kvar på mig jackan. Åskådarna skingras, en smula besvikna känns det som, de hade hoppats på mer dramatik.

”Det var ju på tiden”, fräser jag. På tiden att han trodde på mig.

Han sneglar menande på fickan på jackan som han precis räckte mig. Sedan brister han ut i ett brett leende. ”Varsågod.” Han räcker tillbaka biljetten som han klippt i ena änden som bevis för att jag har slutfört min resa.

”Välkommen till Rochester. Ha nu en riktig bra dag.”


Nate

”Kan du förklara för mig …” Marcie är tillbaka i telefonen. Hon har uppenbarligen funderat över situationen under natten. ”Varje gång du går ut – exakt vad är det som händer då?”

Jag tar ett djupt andetag. ”Inga bra saker.”

”Nej, det förstår jag”, säger hon. ”Skulle du kunna tänka dig att visa mig?”

”Hur skulle det gå till?”

”Gå ut”, föreslår hon.

”Nu med detsamma?”

”Nu med detsamma. Fortsätt att prata i mobilen och beskriv vad som händer när du går ut.”

Jag trummar med fingrarna mot armstödet på fåtöljen, sedan reser jag mig och tittar ut genom fönstret och ner på Rochester High Street. Det är lördag eftermiddag och ett stilla duggregn faller utanför. Eftersom det är början av maj råder full aktivitet ute på gatan, och det är betydligt fler människor i rörelse nu än när jag gjorde ytterligare ett försök att gå ut i morse.

”Det regnar.”

”Du fick tapperhetsmedalj i går kväll. Kom inte och säg att du är rädd för lite regn?”

”Det är inte …” Hon kan inte se grimasen jag gör. Det här kommer definitivt inte att bli så lätt som hon inbillar sig.

”Låt mig få följa med”, säger hon igen. Fan också, men så är hon också en envis typ.

Och de tilldelade mig faktiskt tapperhetsmedalj i går kväll. Jag stirrar på telefonen i min hand. När jag väl har bestämt mig kör jag ner fötterna i ett par gympadojor och låter husnyckeln glida ner i fickan som om jag verkligen är på väg ut.

”Jag lär inte komma särskilt långt”, varnar jag henne.

”Det behöver du inte”, försäkrar hon mig. ”Jag vill bara uppleva din reaktion.”

Varför då? För att hon tror att hon känner mig och har svårt att få ihop bilden av den unge handlingskraftige killen som hon beundrar så mycket med denne vettskrämde krake till man som jag har blivit? Raskt går jag nedför trapporna till bottenvåningen och skjuter med plågad min upp låsregeln.

Det är väl nu hon lär inse hur illa däran jag är, antar jag?

Det tar bara en sekund eller två innan jag märker hur skräcken sätter klorna i mig. Jag känner det nästan omedelbart, som en hink iskallt vatten som forsar längs ryggraden.

Men strunt samma, jag pratar ju med Marcie i telefon.

”Okej, jag är ute nu”, informerar jag henne. Utomhus där solen motvilligt har börjat lysa på den regnvåta trottoaren. Jag ser några folkdansare som börjar uppträda längre ner på gatan, och det myllrar av människor åt alla håll. Bröstet håller redan på att snörpas ihop. Jag vill gå raka vägen in igen och dra igen dörren om mig. Jag vill säga: Vi glömmer det här, Marcie. Jag vet att du menar väl, men det här löser ingenting. Jag är inte ens säker på att det finns någon lösning över huvud taget. Jag har ändå inte lust att bli er nästa budbilschaufför, så släpp det bara. Men det säger jag inte.

”Jag står här nere, precis utanför dörren”, säger jag. ”Och jag har svårt att få luft.”

”Andas”, säger hon. ”Prata med mig precis som om du pratade inför kameran. Som om du var någonstans vid fronten.”

Fronten? Så här rädd har jag aldrig känt mig vid fronten när jag haft ett jobb att göra. Det enda jag känner just nu är ett desperat behov av att få det här överstökat. Eller helst slippa undan helt och hållet.

”Beskriv hur det känns.”

Jag gnider mig över bröstet och blir förvånad över att höra mig själv säga: ”Det värker som fan i bröstet och det känns som om lungorna kläms ihop. Men jag ska försöka ta mig samman och klara att gå hela vägen till kvartersbutiken på hörnet.”

”Duktig pojke”, säger hon uppmuntrande. ”Vad tänker du just nu?”

”Att jag vill gå in igen”, erkänner jag. ”Att stå här får mig att känna mig så … utsatt. Det känns som om något allvarligt – något riktigt allvarligt – skulle kunna hända i vilket ögonblick som helst.”

”Det kommer det inte att göra. Ser du kvartersbutiken än?”

Jag ser den. Men jag vänder mig om och tittar på min ytterdörr i stället.

”Jag är rädd för att jag inte ska kunna ta mig hem igen om jag går för långt.” Bara att erkänna det inför henne får mig att känna mig som en idiot. ”Jag vet att det låter knäppt. Det är bara min egen rädsla.”

”Det är så det känns”, förklarar hon. ”Men hur skulle det vara om du försökte beskriva för mig vad du ser just nu? Som om du rapporterade det live i en direktsändning?”

Rapportera live. Okej, det vet jag hur man gör.

”Det kommer ett gäng unga snygga lattemammor emot mig just nu, de är ute på powerwalk uppför High Street med sina barnvagnar”, säger jag med svag röst i telefonen.

”Varifrån kommer de?”

”Det vet jag inte.”

”Du är min reporter ute på fältet, du måste veta det”, snäser hon.

”De har … varit och tittat på folkdanslaget som har framfört sin traditionella förstamajdans.”

”Bra”, säger hon. Sedan frågar hon helt plötsligt. ”Vad ser du mer? Är det någon av dem som tittar på dig?”

”Ett par av dem log just mot mig”, medger jag. Jag förstår inte varför hon frågar. Av ren reflex ger jag kvinnorna ett matt leende tillbaka.

”Du är en stilig ung man, Nate.”

”Tack ska du ha.” Jag ser på min ytterdörr igen. ”Jag saknar att ha kvinnligt sällskap”, erkänner jag. Men just nu är det knappast det första jag tänker på. Just nu längtar jag bara efter att känna tryggheten i att vara omgiven av lägenhetens fyra väggar – hur trött jag än är på att sitta och glo rakt in i dem.

”Något annat?”

”Som vadå?” Jag har svårt att koncentrera mig, men hon har ju rätt. Jag måste fokusera. ”En liten pojke med ballong sprang precis förbi”, säger jag sakta. ”Det är en sådan där ny sort med ansikte på.”

”Okej. Vilken färg?”

”Röd.” Röd som i fara. Röd som i blod.

Nej, nej … röd som i rosor. Röd som i en clownnäsa. Röd som jordgubbssylt på munkar …

Jag sväljer. Kom ihåg att du sänder live från fronten. ”Den studsar och rullar fram längs trottoaren.” Jag följer den med vaksam blick. ”Om den skulle smälla är jag rädd för att ljudet … att jag skulle ha svårt att klara av ljudet.” Jag tar några långa, djupa andetag ända nerifrån magen.

”Den kommer inte att smälla”, försäkrar hon. ”Se dig omkring och ta in vad du ser mer. Kom ihåg att du är på väg till kvartersbutiken. Du måste ta dig dit. Beskriv vad du ser på vägen dit, varenda detalj.”

”Jag går förbi konstmuseet nu.” Jag skyndar mig förbi. ”Välgörenhetsbutiken har massor av gula kläder i skyltfönstret. Jag känner mig lite yr.”

”Gula kläder”, säger hon för att distrahera mig, ”…eftersom det är vår. Fortsätt.”

”Gula kläder eftersom det är vår”, upprepar jag i telefonen för att få rapporteringen att flyta på. ”Det är vår och utanför blomsteraffären står massor av hinkar med tulpaner.” En cyklist viner tätt förbi mig på trottoaren och framkallar ett ömsesidigt utbrott av svordomar. Han skrämde mig verkligen med sin vårdslöshet. När jag svär åt honom märker jag att den hotfulla mörka skuggan som hänger över mig lättar en smula.

”Nate…” Jag hör hur Marcie andas på linjen. ”Är du okej?”

Jag är okej.

”Jag är framme”, säger jag. Hon vet inte om det, men kvartersbutiken ligger bara åtta dörrar bort, det är bokstavligt talat bara några meter ifrån min lägenhet. Jag stirrar på de prydliga små korgarna med bananer och svamp som står på trottoaren utanför, och plötsligt blir jag medveten om en ny och märkligt nog triumferande känsla som har trängt sig in jämte det akuta behovet att lägga benen på ryggen och springa raka vägen hem igen.

”Du klarade det.”

”Ja, det gjorde jag.” Jag har vänt på klacken och är redan på väg tillbaka. Hon ser inte hur fort jag går.

”Det var bra jobbat, Nate.” Marcie försöker inte göra sig lustig. Det låter snarare som om hon tänker efter. ”Det här får mig faktiskt att tro att min idé skulle kunna funka.”

”Idé?” Mina händer darrar när jag kör in nyckeln i låset på ytterdörren och knappt kan vrida om den fort nog. Vid mina fötter ligger en samling kuvert – de flesta av dem bruna – och väntar. Räkningar som jag varken klarar av att hantera eller kommer att kunna betala stirrar upp på mig. Men Marcie har tydligen fått en idé. ”Vadå för idé?”

”Jag har inte riktigt filat klart på den ännu”, erkänner hon. ”Först ville jag förstå hur det kändes för dig att gå ut, men jag ska ge mig raka vägen tillbaka till kontoret och klura klart. Hur skulle det vara om jag skickade över Howard i början av nästa vecka med ett erbjudande till dig?”

”Det låter fantastiskt.” Jag försöker att låta åtminstone en aning entusiastisk. Är det hon har planerat lika plågsamt som den här korta lilla utflykten var nyss, så är jag helt övertygad om att jag inte kommer att gilla det. Inte ett dugg. Men jag uppskattar att hon försöker.

”Jag ska … prata med några personer”, fortsätter hon. ”Ge mig tid att tänka lite till. Och se vad jag kan skaka fram.”

”Okej”, säger jag med matt röst. Jag har ingen aning om vad Marcie menar, vad det är hon tror att hon kan ”skaka fram” som kunde vara till någon som helst nytta för mig. ”Tack för att du försöker hjälpa mig, Marcie.”

”Det är du värd”, svarar hon kvickt. ”Jag fattar hur tufft det måste ha varit för dig att inte kunna vara med på ceremonin i går kväll.”

Tufft är bara förnamnet. Hon anar inte hur mycket det skulle ha betytt för mig att ha varit där i går. Hon avslutar samtalet. Och nu när jag äntligen är tillbaka inomhus och har stängt in mig i nedervåningens trygga men alldeles för mörka och kyliga hall lägger jag min knutna näve mot den tunga ytterdörren. Varför? Varför händer det här just nu, varför just nu av alla gånger i mitt liv? Den förlamande skräckkänslan längs ryggraden har börjat släppa, men har i stället ersatts av denna ständiga känsla av ensamhet som jag plågas av nu för tiden. Jag böjer mig ner för att plocka upp alla påminnelser och kravbrev. Jag måste försöka hitta ett sätt att kunna betala dem.

Framför allt det här. Ett förtvivlat stön kommer långt nerifrån bröstet.

”Herregud.” Min hyresvärd, Rezza, som började gruffa redan förra månaden när jag inte betalade hyran. Det här är garanterat ett hotbrev. Det lär dröja ett tag innan han verkligen gör slag i saken, men jag vet att det här är … början till slutet.

Sedan synar jag kuvertet lite närmare.

OPS/images/cover.jpg
G\SE\_LE
‘: ,GREEN

@
LIND&CO






